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o OYN [IHCOYC PO €z HMEPWN TOY TIACXA HABGEN

THE THEN JESUS BEFORE SIX DAYS OF-THE PASSOVER CAME

ho oun iEsous pros hex hEmera ho pascha erchomai

t NomSgm Conj n_Nom Sgm Prep ninumeral n_GenPIf t GenSgm Aramaic v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
€lC BHOANIAN  OTTOY HN ANZAPOC ON HreiPeN €K
INTO BETHANY THE-?-where ~ WAS LAZARUS WHOM ROUSES ouT

the-where

eis bEthania hopou eimi lazaros hos egeirO ek
Prep n_Acc Sg f Adv v_ Impfvxx Ind 3 Sg n_Nom Sg m pr Acc Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg Prep

NEKPWDN IHCOYC
OF-DEAD-ones JESUS

nekros iEsous

a_GenPlm n_Nom Sgm

ETMOIHCAN OYN AYTW AEITINON €Kel KAl H MAPOA A IHKONEI

THEY-make THEN  to-Him DINner there AND THE MARTHA THRU-SERVED
served

poieO oun autos deipnon ekei kai ho martha diakoneO

v_Aor ActInd 3Pl Conj ppDatSgm n_AccSgn Adv Conj t NomsSgf n_NomSgf v_ImpfActind3 Sg

o AE AMNZAPOC €IC HN €EK TN
THE YET LAZARUS ONE WAS OUT OF-THE
ho de lazaros heis eimi ek ho

t NomSgm Conj n_NomSgm n_NomSgm v_ImpfvxxIind3Sg Prep t_ GenPlm

CYN AYTW
TOGETHER to-Him

sun autos
Prep pp Dat Sg m
H OYN MAPIAM  AABOYCA AITPAN MYPOY
THE THEN  MARIAM GETTING POUND OF-ATTAR
Mary taking
ho oun maria lambanO litra muron

ANAKE IMENWON
ones-UP-LYING
ones-lying-back-at-table
anakeimai

v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen PIm

NAPAOY TICTIKHC

NARD OF-BELIEVic
veritable
nardos pistikos

t NomSgf Conj ni proper v_2Aor Act Ptcp NomSgf n_AccSgf n_GenSgn n_GenSgf a_ GenSgf

TTOAYT IMOY HAEIYEN TOYC TTOAAMC TOY IHCOY KAl €ZEMAZEN
OF-MUCH-VALUE RUBS THE FEET OF-THE JESUS AND OUT-WIPES
very-precious wipes-off
polutimos aleiphO ho pous ho iEsous kai ekmassO
a_GenSgf v_AorActind3Sg t AccPIm n_AccPIm t GenSgm n_GenSgm Conj v_AorActind3Sg
TAIC OPIZIN AYTHC TOYC TTOAAMC AYTOY H A€ OIKIA
to-THE HAIR OF-her THE FEET OF-Him THE YET HOME

hairs house
ho thrix autos ho pous autos ho de oikia

t_ DatPIf n_DatPIf pp Gen Sg f t_Acc PIm n_AccPlm pp Gen Sgm t_Nom Sg f Conj n_Nom Sg f

EMAHPWOH €K THC OCMHC TOY MYPOY
WAS-FILLED OUT OF-THE ODOR OF-THE ATTAR
plEroO ek ho osmE ho muron

v_AorPasInd3Sg Prep t GenSgf n_GenSgf t GenSgn n_GenSgn

A€Erel AE  1OYAAC o ICKAPICDTHC €IC [ek | TwN
IS-sayING YET JUDAS THE ISCARIOT ONE ouT OF-THE
legO de ioudas ho iskariOth heis ek ho
v_PresActind3Sg Conj n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm n_Nom Sgm Prep t GenPIm
MAOGHTWWN AYTOY o MEAADMN AYTON TIAPAA TAONAI

LEARNers OF-Him THE one-beING-ABOUT Him TO-BE-BESIDE-GIVING
disciples to-be-betraying

mathEtEs autos ho mellO autos paradidOmi

n_GenPIm ppGenSgm t_Nom Sgm v_PresActPtcp Nom Sgm pp Acc Sgm v_ Pres Act Inf

AN TI TOYTO TO MYPON OYK ETTIPASGH TPIAKOCIWON
THRU ANY this THE ATTAR NOT WAS-disposED-of OF-THREE-hundred
because-of what

dia tis houtos ho muron ou pipraskO triakosioi

Prep piAccSgn pdNomSgn t NomSgn n_NomSgn PartNeg v_AorPasind3Sg n_GenPlm

John 12

1. Then Jesus six
days  before the
passover came to
Bethany, where
Lazarus was which
had been dead,
whom he raised from
the dead.

2 There they made
him a supper; and
Martha served: but
Lazarus was one of
them that sat at the
table with him.

3 Then took Mary a
pound of ointment of
spikenard, very
costly, and anointed
the feet of Jesus, and
wiped his feet with
her hair: and the
house was filled with
the odour of the
ointment.

4 Then saith one of
his disciples, Judas
Iscariot, Simon's
[son], which should
betray him,

5Wwhy was not this
ointment sold for
three hundred pence,
and given to the
poor?
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AHNAPIION KAl €AO6H

av

aTwXolC

DENARII AND WAS-GIVEN to-POOR-ones
dEnarion kai didOmi ptOchos
n_GenPln Conj v_AorPasind3Sg a_DatPIm
EITTEN AE TOYTO oYX OTIl TIEPI TN TTWXDN EMEAEN
said YET this NOT that ABOUT THE POOR-ones CARED
he-said
legO de houtos ou hoti peri ho ptOchos meletaO
v_2AorActind3Sg Conj pdAccSgn PartNeg Conj Prep t GenPIm a_GenPIm v_ Impf Act Ind 3 Sg
AYTW AAA OoTI KAEMTTHC HN KAI TO FCAWCCOKOMON
to-him but that thief he-WAS AND THE TONGUE-FETCHer
also coffer
autos alla hoti kleptEs eimi kai ho glOssokomon
pp Dat Sg m Conj Conj n_Nom Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg Conj t_AccSgn n_Acc Sgn
EXWMON TA BAAAOMENA EBACTAZEN
HAVING THE beING-CAST BORE
the (p)
echO ho ballo bastazO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm t_Acc PIn v_Pres Pas Ptcp Acc PIn v_ ImpfActInd 3 Sg
EITTEN OYN O IHCOYC AdbEC AYTHN INA  €IC THN
said THEN THE JESUS FROM-LET her THAT INTO THE
let-off-you !
legO oun ho iEsous aphiEmi heautou hina eis ho
v_2AorActind3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm v_2AorActimp2Sg ppAccSgf Conj Prep t_AccSgf
HMEPAN TOY ENTAPIACMOY MOY THPHCH AYTO
DAY OF-THE IN-sepulchering OF-ME she-SHOULD-BE-KEEPING it
burial
hEmera ho entaphiasmos egO tEreO autos
n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm pp 1 Gen Sg v_ Aor Act Sub 3 Sg pp Acc Sg n
TOYC TTWXOYC AP TIANTOTE €EXETE MEOG EAYTWN €Me A€ OY
THE POOR-ones for always YE-ARE-HAVING WITH selves ME YET NOT
ho ptOchos gar pantote echO meta  heautou egO de ou
t AccPIm a_AccPIlm Conj Adv v_PresActind2Pl Prep pf3GenPIm pplAccSg Conj PartNeg
TIANTOTE €EXETE
always YE-ARE-HAVING
pantote echO
Adv v_ Pres ActInd 2 PI
ErNw OYN [ O | oxaoc TTOAYC €EK TWN IOYAAION OTI
KNEW THEN THE THRONG MANY OUT OF-THE JUDA-ans that
vast Jews
ginOskO oun ho ochlos polus ek ho ioudaios hoti
v_2AorActind3Sg Conj t_Nom Sgm n_NomSgm a NomSgm Prep t_GenPIm a_GenPIm Conj
€EKElI €ECTIN KA1l HAOON oYy AN TON IHCOYN MONON AAA
there  He-IS AND THEY-CAME NOT THRU THE JESUS ONLY but
because-of
ekei eimi kai erchomai ou dia ho iEsous monos alla
Adv v_PresvxxInd3Sg Conj v_2AorActind3 Pl PartNeg Prep t AccSgm n_AccSgm Adv Conj
INA KAl TON ANZAPON IAWCIN ON HreiPeN €K
THAT AND THE LAZARUS THEY-MAY-BE-PERCEIVING WHOM He-ROUSES ouT
also
hina kai ho lazaros horaO hos egeirO ek
Conj Conj t_Acc Sgm n_Acc Sgm v_ 2Aor Act Sub 3 PI pr Acc Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg Prep
NEKPWN
OF-DEAD-ones
nekros
a_GenPlm
EBOYAEYCANTO A€ ol APXI€EPEIC INA KAI TON ANZAPON
COUNSEL YET THE chief-SACRED-ones THAT AND THE LAZARUS
plan chief-priests also
bouleuomai de ho archiereus hina kai ho lazaros
v_ Aor midD Ind 3 PI Conj t_Nom PIm n_Nom Pl m Conj Conj t_Acc Sgm n_AccSgm

John 12

6 This he said, not
that he cared for the
poor; but because he
was a thief, and had
the bag, and bare
what was put
therein.

7 Then said Jesus,
Let her alone:
against the day of my
burying hath she kept
this.

8 For the poor always
ye have with you; but
me ye have not
always.

9 Much people of the
Jews therefore knew
that he was there:
and they came not
for Jesus' sake only,
but that they might
see Lazarus also,
whom he had raised
from the dead.

10 Byt the chief
priests consulted that
they might put
Lazarus also to
death;
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ATTOKTEINWMDCIN

THEY-MAY-BE-FROM-KILLING

they-may-be-killing
apokteinO
v_ Pres Act Sub 3 PI

OTI1 TIOAAOI Al AYTON YTTHION TN IOYAAIION KAl EMICTEYON
that  MANY THRU him UNDER-LED OF-THE JUDA-ans AND THEY-BELIEVED
because-of went-away Jews believed
hoti polus dia autos hupagO ho ioudaios kai pisteuO
Conj a_NomPIm Prep ppAccSgm v_ImpfActind3Pl t GenPIm a_GenPlm Conj v_ ImpfActind 3Pl
€IC TON IHCOYN
INTO THE JESUS
eis ho iEsous
Prep t_AccSgm n_AccSgm
TH EMAYPION O OXAOC TTOAYC o ENOWDON €lC
to-THE ON-MORROW THE THRONG MANY THE ones-COMING INTO
vast one-coming
ho epaurion ho ochlos polus ho erchomai eis
t_DatSgf Adv t_ NomSgm n_NomSgm a_ NomSgm t NomSgm v_2AorActPtcp Nom Sgm Prep
THN E€EOPTHN AKOYCANTEC OTIl €PXETAI o IHCOYC €lC
THE FESTIVAL HEARIng that IS-COMING THE JESUS INTO
ho heortE akouO hoti erchomai ho iEsous eis
t_AccSgf n_AccSgf v_AorActPtcp NomPIm Conj v_PresmidD/pasDInd3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep
IEPOCOAYMA
JERUSALEM
hierosoluma
n_Acc Sg f
EAMBON BAIA TN PO INIKWON KAl E€EZHAOO0N €lC
THEY-GOT FRONDS OF-THE PALMS AND OUT-CAME INTO
got came-out
lambanO baion ho phoinikE kai exerchomai eis
v_ 2Aor Act Ind 3 PI t_AccPln n_AccPIn t GenPIm n_GenPlm Conj v_ 2Aor Act Ind 3 PI Prep
YTTIANTHCIN AYTW KAI EKPAYTAZON (OCANNA  €EYAOrHMENOC o
UNDER-meeting to-Him AND THEY-clamored HOSANNA beING-blessED THE
meeting hosanna'!
hupantEsis autos kai kraugazO hOsanna eulogeO ho
n_Acc Sg f pp Dat Sg m Conj v_ Impf Act Ind 3 PI Hebrew v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m t_Nom Sgm
€EPXOMENOC €EN ONOMATI KYPIOY [ Kal | O BACIAEYC TOY
One-COMING IN NAME OF-Master AND THE KING OF-THE
of-Lord
erchomai en onoma kurios kai ho basileus ho
v_ Pres midD/pasD Ptcp NomSgm Prep n_DatSgn n_GenSgm Conj t NomSgm n_NomSgm t_GenSgm
ICPAHA
ISRAEL
israEl
ni proper
€YPWON A€E O IHCOYC ONAPION €EKABICEN €en AYTO
FINDING YET THE JESUS ASS (dim.) is-seated ON it
little-ass
heuriskO de ho iEsous onarion kathizO epi autos
v_2Aor ActPtcp NomSgm Conj t_NomSgm n_NomSgm n_AccSgn Vv_AorActind3Sg Prep ppAccSgn
Kaxewc ECTIN rerPAMMENON
according-AS IS HAVING-been-WRITTEN
it-is
kathOs eimi graphO
Adv v_ Presvxx Ind 3 Sg v_ PerfPas Ptcp Nom Sg n
MH $OBOY OYIrATHP CIWWN IAOY o BACIAEYC
NO BE-FEARING DAUGHTER  of-SION BE-PERCEIVING THE KING
be-you-fearing ! lo!
mE phobeomai thugatEr sion idou ho basileus
PartNeg v_PresmidD/pasDImp2Sg n_Voc Sgf niproper v_2AorActimp2Sg t NomSgm n_NomSgm

John 12

11 Because that by
reason of him many
of the Jews went
away, and believed
on Jesus.

12 On the next day

much  people that
were come to the
feast, when they

heard that Jesus was
coming to Jerusalem,

13 Took branches of
palm trees, and went
forth to meet him,
and cried, Hosanna:
Blessed [is] the King
of Israel that cometh
in the name of the
Lord.

14 And Jesus, when
he had found a young
ass, sat thereon; as it
is written,

15 Fear not,
daughter of  Sion:
behold, thy King

cometh, sitting on an
ass's colt.
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CcoYy EPXETAI KAGHMENOC €Ml TTAODAON ONOY
OF-YOU IS-COMING SittING ON COLT OF-ASS
su erchomai kathEmai epi pOlos onos
pp 2 Gen Sg Vv_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm Prep n_AccSgm n_Gen Sgf
TAYTA OYK ErNWCAN AYTOY ol MAGHTAI TO TTPADTON AAA
these NOT THEY-KNOW OF-Him THE LEARNers THE BEFORE-most but
disciples first
houtos ou ginOskO autos ho mathEtEs ho prOtos alla
pd Acc PIn PartNeg v_2AorActind3Pl ppGenSgm t NomPIm n_NomPIm t AccSgn a_AccSgn Conj
OTE EAOZACOH IHCOYC TOTE EMNHCOHCAN OTI TAYTA HN €en
when IS-esteemizED JESUS then THEY-ARE-REMINDED that these WAS ON
is-glorified
hote  doxazO iEsous tote mimnEskomai hoti houtos eimi epi
Adv v_AorPasInd3Sg n_NomSgm Adv v_ Aor Pas Ind 3 PI Conj pdNomPIn v_Impfvxxind3Sg Prep
AYTW reErPAMMENA KAl TAYTA €ETTOIHCAN AYTW
Him HAVING-been-WRITTEN AND these THEY-DO to-Him
autos graphO kai houtos poieO autos
pp Dat Sg m v_ Perf Pas Ptcp Nom PIn Conj pdAccPIn v_AorActind 3Pl ppDatSgm
EMAPTYPEI OYN O OXAOC o ON MET AYTOY
witnesseD THEN THE THRONG THE BEING WITH Him
testified
martureO oun ho ochlos ho eimi meta  autos
v_ImpfActind3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm t_ NomSgm v_PresvxxPtcpoNomSgm Prep ppGenSgm
OTE TON AMZAPON EDWNHCEN €K TOY MNHMEIOY KAl HreipPeN
when  THE LAZARUS He-SOUNDS OUT OF-THE memorial-vault AND ROUSES
he-summons tomb
hote ho lazaros phOneO ek ho mnEmeion kai egeirO
Adv t AccSgm n_AccSgm Vv_AorActind3Sg Prep t GenSgn n_GenSgn Conj v_AorActiInd 3 Sg
AYTON €K NEKPWN
him OUT OF-DEAD-ones
autos ek nekros
pp AccSgm Prep a_GenPlm
AN TOYTO [ KAl | YITHNTHCEN AYTW OXAOC OTIl HKOYCAN
THRU this AND  UNDER-meets to-Him THE THRONG that THEY-HEAR
because-of also meets
dia houtos kai hupantaO autos ho ochlos hoti akouO
Prep pd Acc Sg n Conj v_AorActind3Sg ppDatSgm t_NomSgm n_NomSgm Conj v_AorActind3PI
TOYTO AYTON TTEMOIHKENAI TO CHMEION
this Him TO-HAVE-DONE  THE SIGN
houtos autos poieO ho sEmeion
pd Acc Sgn pp Acc Sgm v_ Perf Act Inf t_AccSgn n_AccSgn
ol OYN APICAIOI EITIAN mPoOC EAYTOYC O6€eWwPEITE OoTI
THE THEN PHARISEES say TOWARD selves YE-ARE-beholdING that
ho oun pharisaios legO pros heautou theOreO hoti
t_NomPIm Conj n_Nom Pl m v_2Aor ActInd 3Pl Prep pf3AccPIm v_PresActind2Plv_pam_2p Conj
OYK WPEAEITE OYAEN I1A€E o KOCMOC OITICW AYTOY
NOT YE-ARE-benefitING NOT-YET-ONE BE-PERCEIVING THE SYSTEM BEHIND Him
anything lo! world
ou OpheleO oudeis ide ho kosmos opisO autos
Part Neg v_PresActind2Pl a_AccSgn v_AorActimp2Sg t NomSgm n_NomSgm Adv pp Gen Sgm
ATTHAGEN
FROM-CAME
came-away
aperchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
HCAN A€ EANHNEC TINEC €K TN ANABA INONT N INA
THEY-WERE YET GREEKS ANY ouT OF-THE ones-UP-STEPPING THAT
some ones-going-up
eimi de hellEn tis ek ho anabainO hina
v_ Impfvxx Ind 3 PI Conj n_Nom Pl m px Nom PI'm Prep t_GenPlm v_ Pres Act Ptcp Gen PIm Conj

John 12
18 These things
understood not his

disciples at the first:
but when Jesus was

glorified, then
remembered they
that these things

were written of him,
and [that] they had

done these things
unto him.
17 The people

therefore that was
with him when he
called Lazarus out of
his grave, and raised
him from the dead,
bare record.

18 For this cause the
people also met him,
for that they heard
that he had done this
miracle.

19 The Pharisees
therefore said among
themselves, Perceive
ye how ye prevail
nothing? behold, the
world is gone after
him.

20 And there were
certain Greeks among
them that came up
to worship at the
feast:
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TTPOCKYNHCWCIN

THEY-SHOULD-BE-worshipING

proskuneO
v_ Aor Act Sub 3 PI

av
€EN TH
IN THE
en ho

€OPTH
FESTIVAL

heortE

Prep t_DatSgf n_DatSgf

OoYTOl OYN TIPOCHABGON &IAITIMW T ATTO BHOCAIAA THC CAAIAAIAC
these THEN TOWARD-CAME to-Philip THE FROM BETHSAIDA  OF-THE GALILEE
approached the-one

houtos oun proserchomai philippos ho apo bEthsaida ho galilaia

pd Nom PIm Conj v_AorActIind3Pl n_DatSgm t DatSgm Prep ni proper t GenSgf n_GenSgf
KAl  HPWDOTWN AYTON AErONTEC KYPlE OEANOMEN TON

AND  THEY-askED him sayING Master ! WE-ARE-WILLING THE

lord !

kai erOtaO autos legO kurios thelO ho

Conj v_ImpfActind3PlI ppAccSgm v_PresActPtcpoNomPIm n_VocSgm v_PresActindl1Pl t_AccSgm
IHCOYN IAEIN

JESUS TO-BE-PERCEIVING

iEsous horaO

n_Acc Sgm v_ 2Aor Act Inf

EPXETAI o DIAITITTIOC KA A€Erel TWD ANAPEA

IS-COMING THE Philip AND he-IS-sayING to-THE ANDREW
erchomai ho philippos kai legO ho andreas

v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj v_ Pres Act Ind 3 Sg t_ Dat Sgm n_Dat Sgm
EPXETAI ANAPEAC KAl DIAITIITIOC KAl AErOovYcCIN TWD IHCOY
IS-COMING ANDREW AND Philip AND THEY-ARE-sayING to-THE JESUS

erchomai andreas kai philippos kai legO ho iEsous

v_ Pres midD/pasD Ind 3Sg n_Nom Sgm Conj n_NomSgm Conj v_PresActind3 Pl t_DatSgm n_DatSgm

o A€ IHCOYC ATTOKPINETAI AYTOIC AErWON

THE YET JESUS IS-answerING to-them sayING

ho de iEsous apokrinomai autos legO

t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg pp Dat PIm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
EAHAYOEN H WDPA INA AOZACOH o YlOoC
HAS-COME THE HOUR THAT SHOULD-BE-BEING-esteemizED THE SON

should-be-being-glorified

erchomai ho hOra hina doxazO ho huios
v_2PerfActind3Sg t NomSgf n_NomSgf Conj v_ Aor Pas Sub 3 Sg t NomSgm n_NomSgm
TOY ANOPWTIOY
OF-THE human
ho anthrOpos
t_GenSgm n_GenSgm

AMHN AMHN A€rw YMIN €EAN MH o KOKKOC TOY
AMEN AMEN I-AM-sayING to-YOUp IF-EVER NO THE KERNEL OF-THE
verily verily to-ye

amEn amEn legO su ean mE ho kokkos ho

Hebrew Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatPl Cond PartNeg t_NomSgm n_NomSgm t GenSgm
CITOY TTECWN €lC THN FHN ATTOOANH AYTOC
GRAIN FALLING INTO THE LAND MAY-BE-FROM-DYING SAME

earth may-be-dying he

sitos piptO eis ho gE apothnEskO autos
n_Gen Sgm v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm Prep t_Acc Sgf n_Acc Sg f V_ 2Aor Act Sub 3 Sg pp Nom Sg m
MONOC MENE| E€AN A€ ATTOOANH TTOAYN KAPTTON
ONLY IS-REMAINING IF-EVER YET it-MAY-BE-FROM-DYING much FRUIT
alone he-may-be-dying
monos menO ean de apothnEskO polus karpos
a_Nom Sgm v_ Pres Act Ind 3 Sg Cond Conj v_ 2Aor Act Sub 3 Sg a_AccSgm n_Acc Sgm

$ePEI
it-IS-CARRYING
he-is-carrying
pherO

v_ Pres Act Ind 3 Sg

John 12

2l The same came
therefore to Philip,
which was of
Bethsaida of Galilee,
and desired  him,
saying, Sir, we would
see Jesus.

2 philip cometh and
telleth Andrew: and
again  Andrew and
Philip tell Jesus.

3 And Jesus
answered them,
saying, The hour is
come, that the Son of

man should be
glorified.
2 verily, verily, |

say unto you, Except
a corn of wheat fall
into the ground and
die, it abideth alone:
but if it die, it
bringeth forth much
fruit.
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o $IAWN THN YYXHN  AYTOY  AMOAAYEI AYTHN KAl % He that loveth his
THE one-beING-FOND THE soul OF-him IS-destroyING her AND  life shall lose it; and
one-being-fond-of he that hateth his

life in this world shall

ho phileO ho psuchE autos apollumi heautou kai keep it unto life

t NomSgm v_PresActPtcoNomSgm t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm v_PresActind3Sg ppAccSgf Conj

eternal.
o MICWON THN YYXHN AYTOY €N TW KOCMW
THE one-HATING THE soul OF-him IN THE SYSTEM
world
ho miseO ho psuchE autos en ho kosmos
t NomSgm v_PresActPtcpNomSgm t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm Prep t_DatSgm n_DatSgm
TOYTW €IC ZWHN AIONION DYAANZEI AYTHN
this INTO LIFE eonian SHALL-BE-GUARDING her
houtos eis zOE aionios phulassO heautou
pdDatSgm Prep n_AccSgf a AccSgf v_FutActind 3 Sg pp Acc Sg f
€AN EMOI TIC A IAKONH EMOI AKOAOYOEITW KAl OToYy % If any man serve
IF-EVER to-ME ANY MAY-BE-THRU-SERVING  to-ME LET-him-BE-followING AND THE-?-where ~ me, let him follow
me anyone may-be-serving let-him-be-following ! the-where me; and where | am,
) ) ) there shall also my
ean egO tis diakoneO egO akoloutheO kai hopou servant be: if any
Cond pp1lDatSg pxNom Sgm v_ Pres Act Sub 3 Sg pp1DatSg v_PresActimp 3 Sg Conj Adv man serve .me, him
will  [my] Father
E€IMI €rw EKEI KAl O AI1AKONOC ) €EMoC honour.
AM | there AND THE THRU-SERVitor THE MY
also servant
eimi egO ekei kai ho diakonos ho emos
v_ Pres vxx Ind 1 Sg pp 1 Nom Sg Adv Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_Nom Sgm ps 1 Nom Sg
ECTAI €AN TIC EMOI A IAKONH T IMHCEI AYTON
SHALL-BE IF-EVER ANY to-ME MAY-BE-THRU-SERVING SHALL-BE-VALUING him
anyone may-be-serving shall-be-honoring
eimi ean tis egO diakoneO timaO autos
v_FutvxxInd3Sg Cond pxNomSgm pplDatSg Vv_PresActSub3Sg v_ Fut Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm
o TIATHP
THE FATHER
ho patEr
t_Nom Sgm n_Nom Sgm
NYN H YYXH MOY TETAPAKTAI KAL  TI1 €EImw 27 . Now is my soul
NOW  THE soul OF-ME HAS-been-DISTURBED AND  ANY I-MAY-BE-sayING troubled; and what
what shall | say? Fathef,
nun ho psuchE egO tarassO kai tis legO ?]%\Sf,, mb?Jt fr?é‘: :R:z
Adv t NomSgf n_NomSgf pplGenSg v_PerfPaslInd3Sg Conj piAccSgn v_2Aor ActSub 1 Sg causé came | unto
this hour.
TIATEP COCON Me €K THC PAC TAYTHC AAAA  AIA
FATHER'! SAVE ME OUT OF-THE HOUR this but THRU
save-you ! because-of
patEr sOzO egO ek ho hOra houtos alla dia
n_VocSgm Vv_AorActimp2Sg pplAccSg Prep t GenSgf n_GenSgf pdGenSgf Conj Prep
TOYTO HABO0N €IC THN PAN TAYTHN
this I-CAME INTO THE HOUR this
houtos erchomai eis ho hOra houtos
pd Acc Sgn v_2AorActind1Sg Prep t AccSgf n_AccSgf pdAccSgf
TIATEP AOZACON CoYy TO ONOMA HAGEN OYN &WNH €K % Father, glorify thy
FATHER'! esteemize OF-YOU THE NAME CAME THEN SOUND ouT name. The_n came
glorify-you ! voice F}here a voice from
patEr doxazO su ho onoma erchomai oun phOnE ek eaven, _ [saying], |

have both glorified

n_VocSgm v_AorActimp2Sg pp2GenSg t AccSgn n_AccSgn v_2AorActind3Sg Conj n_NomSgf Prep [it], and will glorify

[it] again.
TOY OYPANOY KAl EAOZACA KAl TIAAIN AOZACW
OF-THE heaven AND I-esteemize AND AGAIN |-SHALL-BE-esteemizING
also  I-glorify I-shall-be-glorifying
ho ouranos kai doxazO kai palin doxazO
t GenSgm n_GenSgm Conj v_AorActind1Sg Conj Adv v_ FutActInd 1 Sg
o OYN OXAOC o ECTWC KA1 AKOYCAC 2 The people
THE THEN THRONG THE HAVING-STOOD AND HEARIng therefore, that stood
standing by, and heard [it],
: ) ’ said that it
ho oun ochlos ho histEmi kai akouO thundered: others
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm t_Nom Sgm v_ Perf Act Ptcp Nom Sg m Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m said, An e'ingel spake

to him.
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EANEreEN BPONTHN TE€FONENAI AAANOI EANENON Al'’reEAOC AYTW
said THUNDER TO-HAVE-BECOME  others said MESSENGER  to-Him

legO brontE ginomai allos legO aggelos autos
v_ImpfActind3Sg n_AccSgf v_ 2Perf Act Inf a_NomPIm v_ImpfActind3 Pl n_NomSgm pp Dat Sg m
AEAMANHKEN

HAS-TALKED

has-spoken

laleO

v_ Perf Act Ind 3 Sg

ATTEKP I6H IHCOYC KAl €ITTIEN oYy Al €EMe H
answerED JESUS AND  said NOT THRU ME THE

because-of

apokrinomai iEsous kai legO ou dia egO ho
v_AormidDInd3Sg n_NomSgm Conj v_2AorActind3Sg  Part Neg Prep pplAccSg t NomSgf
$bWNH AYTH rFEroNeN AAAAN Al YMAC

SOUND this HAS-BECOME but THRU YOUp
voice because-of ye

phOnE houtos ginomai alla dia su

n_Nom Sgf pd Nom Sgf v_2PerfActind 3Sg Conj Prep pp 2 Acc PI

NYN KPICIC ECTIN TOY KOCMOY TOYTOY NYN O APXMN
NOW JUDGing IS OF-THE SYSTEM this NOW THE chief

world

nun krisis eimi ho kosmos houtos nun ho archOn

Adv n_NomSgf v_PresvxxInd3Sg t GenSgm n_GenSgm pdGenSgm Adv t NomSgm n_Nom Sgm
TOY KOCMOY TOYTOY €EKBAHOHCETAI €EZWD
OF-THE SYSTEM this SHALL-BE-BEING-OUT-CAST OUT

world shalll-be-being-cast-out
ho kosmos houtos ekballO exO
t GenSgm n_GenSgm pdGenSgm v_FutPasInd 3 Sg Adv
KA E€AN YYWoew €K THC rHc TTIANTAC
AND-| IF-EVER I-MAY-BE-BEING-HEIGHTenED ouT OF-THE LAND ALL
I-may-be-being-exalted earth

kagO ean hupsoO ek ho gE pas

pp 1 Nom Sg Con Cond v_ Aor Pas Sub 1 Sg Prep t_ Gen Sgf n_Gen Sg f a_AccPlm
EAKYCW mPoOC EMAYTON

I-SHALL-BE-DRAWING TOWARD MYself

I-shall-bedrawing

helkO pros emautou
v_ FutActInd 1 Sg Prep pf1 Acc Sgm

TOYTO A€ EAErenN CHMA INDN oIl OANATW HMEAAEN

this YET He-said SIGNIifyING ?-to-THE-WHICH DEATH He-WAS-ABOUT

to-what ?

houtos de legO sEmainO poios thanatos mellO

pd Acc Sgn Conj v_ImpfActind3Sg v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm pi Dat Sg m n_Dat Sgm v_ImpfActind 3 Sg Att
ATTOONHCKE IN
TO-BE-FROM-DYING
to-be-dying
apothnEskO

v_ Pres Act Inf

ATTEKP I6H OYN AYTW o OXAOC HMeIC HKOYCAMEN €K
answerED THEN  to-Him THE THRONG WE HEAR ouT
apokrinomai oun autos ho ochlos egO akouO ek
v_ Aor midD Ind 3 Sg Conj pp Dat Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sgm pp 1 Nom PI v_ Aor Act Ind 1 PI Prep
TOY NOMOY OTI O XPICTOC MENeEI €IC TON AICONA KAI
OF-THE LAW that THE ANOINTED IS-REMAINING INTO THE eon AND
Christ
ho nomos hoti ho christos menO eis ho aion kai

t GenSgm n_GenSgm Conj

t_NomSgm n_NomSgm v_PresActind3Sg Prep

t AccSgm n_Acc Sgm Conj

TAC Ae€reic CY OTI1 A€l YYWOHNAI TON Y ION

how ARE-sayING YOU that it-IS-BINDING TO-BE-HEIGHTenED THE SON
to-be-exalted

pOs legO su hoti deO hupsoO ho huios

AdviInt v_PresActind2Sg pp2NomSg Conj v_PresiActind3Sg v_Aor Pas Inf t AccSgm n_AccSgm

John 12

30 Jesus answered
and said, This voice
came not because of

me, but for your
sakes.

3L Now is the
judgment  of  this

world: now shall the
prince of this world
be cast out.

32 And I, if | be lifted
up from the earth,

will draw all [men]
unto me.

3 This he said,
signifying what death
he should die.

3 The people
answered him, We

have heard out of the
law that Christ
abideth for ever: and
how sayest thou, The
Son of man must be
lifted up? who is this
Son of man?
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TOY ANOPWTIOY TIC ECTIN oYToC o YlOoC TOY
OF-THE human ANY IS this THE SON OF-THE
who

ho anthrOpos tis eimi houtos ho huios ho

t GenSgm n_GenSgm piNomSgm v_PresvxxInd3Sg pdNomSgm t_NomSgm n_NomSgm t_ GenSgm
ANOPWTIOY

human

anthrOpos

n_GenSgm

EITTEN OYN AYTOIC O IHCOYC €TI MIKPON XPONON TO

said THEN to-them THE JESUS STILL LITTLE TIME THE

legO oun autos ho iEsous eti mikros chronos ho

v_2Aor Actind3Sg Conj ppDatPIm t_NomSgm n_NomSgm Adv a_AccSgm n_AccSgm t_NomSgn
$bwcC €N YMIN ECTIN TEPITIATEITE aCc TO $bwcC
LIGHT IN YOUp IS BE-YE-ABOUT-TREADING AS THE LIGHT

among ye be-ye-walking !
phOs en su eimi peripateO hOs ho phOs
n_NomSgn Prep pp2DatPl v_PresvxxInd3Sg v_PresActimp2PI Adv t AccSgn n_AccSgn
EXETE INA MH CKOTIA YMAC KATAAABH KAI o
YE-ARE-HAVING THAT NO DARKness YOUp MAY-BE-DOWN-GETTING  AND THE
ye may-be-overtaking

echO hina mE skotia su katalambanO kai ho
v_ Pres Act Ind 2 PI Conj Part Neg n_NomSgf pp2AccPI v_ 2Aor Act Sub 3 Sg Conj t_Nom Sgm
TTEPITIATWN €EN TH CKOTIA OYK OIlAEN oY  YTIATEl
one-ABOUT-TREADING IN THE DARKness NOT HAS-PERCEIVED  ?-where he-IS-UNDER-LEADING
one-walking where? he-is-going-away
peripateO en ho skotia ou oida pou hupagO

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Prep t_DatSgf n_DatSgf

Part Neg v_ Perf Actind 3 Sg Part Int

v_ Pres Act Ind 3 Sg

aCc TO $bwcC EXETE TMICTEYETE €EIC TO $bwcC INA
AS THE LIGHT YE-ARE-HAVING BE-YE-BELIEVING INTO THE LIGHT THAT
be-ye-believing !

hOs ho phOs echO pisteuO eis ho phOs hina
Adv t_ AccSgn n_AccSgn v_PresActind2Pl v_PresActimp2Pl Prep t_ AccSgn n_AccSgn Conj
Yl1Ol bW TOC rFeNHCoee TAYTA EAMANHCEN IHCOYC KA1
SONS OF-LIGHT YE-MAY-BE-BECOMING these TALKS JESUS AND
huios phOs ginomai houtos laleO iEsous kai
n_Nom PIm n_Gen Sgn v_ 2Aor midD Sub 2 PI pd Acc PIn v_ Aor Act Ind 3 Sg n_Nom Sgm Conj
ATTEAOWDON €EKPYBH AlT AYTOWN
FROM-COMING WAS-HID FROM them
coming-away he-was-hid
aperchomai kruptO apo autos
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_2AorPasInd3Sg Prep ppGenPlm

TOCAYTA A€ AYTOY CHMEIA TTIETTOIHKOTOC EMTTPOCOEN AYTMWN OYK
so-much YET OF-Him SIGNS OF-HAVING-DONE IN-TOWARD-PLACE OF-them NOT
so-many in-front

tosoutos de autos sEmeion poieO emprosthen autos ou

pd Acc PIn Conj ppGenSgm n_AccPln v_PerfActPtcp GenSgm Prep pp Gen PIm Part Neg
EMICTEYON €IC AYTON
THEY-BELIEVED INTO Him
pisteuO eis autos
v_ ImpfActind 3Pl Prep ppAccSgm

INA O AOroc HCAIOY TOY TMPOPHTOY TTAHPWOH ON

THAT THE saying OF-ISAIAH THE BEFORE-AVERer MAY-BE-BEING-FILLED WHICH

word prophet may-be-being-fulfilled

hina ho logos Esaias ho prophEtEs plEroO hos

Conj t_NomSgm n_NomSgm n_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm v_ Aor Pas Sub 3 Sg pr Acc Sg m
EITTEN KYPleE TIC EMICTEYCEN TH AKOH HMON KAI
he-said Master ! ANY BELIEVES to-THE HEARIng OF-Us AND

Lord! who tidings

legO kurios tis pisteuO ho akoE egO kai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg n_Voc Sgm piNomSgm v_AorActind3Sg t DatSgf n_DatSgf pplGenPI Conj

John 12

3 Then Jesus said
unto them, Yet a
little while is the
light with you. Walk
while ye have the
light, lest darkness
come upon you: for
he that walketh in
darkness knoweth not
whither he goeth.

3% While ye have
light, believe in the
light, that ye may be
the children of light.
These things spake
Jesus, and departed,
and did hide himself
from them.

87 . But though he
had done so many
miracles before
them, yet they
believed not on him:

38 That the saying of
Esaias the prophet
might be fulfilled,
which  he  spake,
Lord, who hath
believed our report?
and to whom hath
the arm of the Lord
been revealed?
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o BPAXIWON KYPIOY TINI ATTEKAAYPOH

THE upper-arm OF-Master to-ANY WAS-FROM-COVERED
of-Lord to-whom was-revealed

ho brachiOn kurios tis apokaluptO

t NomSgm n_NomSgm n_GenSgm piDatSgm v_AorPasInd 3 Sg

AN TOYTO OYK HAYNANTO TTICTEYEIN OoTI TIAAIN
THRU this NOT THEY-were-ABLE TO-BE-BELIEVING that AGAIN
because-of
dia houtos ou dunamai pisteuO hoti palin
Prep pd Acc Sg n Part Neg v_ Impf midD/pasD Ind 3 PI Att v_ Pres Act Inf Conj Adv
EITTEN HCAIAC
said ISAIAH
legO Esaias
v_2Aor Actind 3Sg n_Nom Sgm
TETYPAWKEN AYTUDN TOYC ODPOAAMOYC KAl EMWPWCEN AYTWWN THN
He-HAS-BLINDED OF-them THE VIEWers AND He-CALLOUSES OF-them THE
eyes callouses
tuphloO autos ho ophthalmos kai pOroO autos ho
v_PerfActiInd3Sg ppGenPIm t_AccPIm n_AccPlm Conj v_AorActind3Sg ppGenPIm t_AccSgf
KAPAIAN INA MH IACIN TOIC OdbOAAMOIC KA1
HEART THAT NO THEY-MAY-BE-PERCEIVING to-THE VIEWers AND
eyes
kardia hina mE horaO ho ophthalmos kai
n_Acc Sg f Conj Part Neg V_ 2Aor Act Sub 3 PI t_DatPlm n_Dat PIm Conj
NOHCWCIN TH KAPAIA KAl CTPADMCIN KAI IACOMAI
THEY-SHOULD-BE-MINDING  to-THE HEART AND  THEY-MAY-BE-TURNED AND  |-SHALL-BE-HEALING
should-be-apprehending
noeO ho kardia kai strephO kai jaomai
v_ Aor Act Sub 3 PI t DatSgf n_DatSgf Conj v_2AorPas Sub3PI Conj v_FutmidD Ind 1 Sg
AYTOYC
them
heautou
pp Acc PIm
TAYTA €ITIEN HCAIAC OTI1 €lAEN THN AOZAN AYTOY KAI
these said ISAIAH that he-PERCEIVED THE esteem OF-Him AND
glory
houtos legO Esaias hoti horaO ho doxa autos kai
pd AccPIn v_2AorActind3Sg n_NomSgm Conj v_2AorActind3Sg t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm Conj
EAMANHCEN TeEPI AYTOY
TALKS ABOUT Him
speaks
laleO peri autos
v_AorActiInd 3Sg Prep pp Gen Sgm
OMDC MENTOI KAl €K TN APXONTMN TTOAAOI EMICTEYCAN €IC AYTON
LIKE-AS  howbeit AND OUT OF-THE chiefs MANY BELIEVE INTO Him
likewise also
homOs mentoi kai ek ho archEgos polus pisteuO eis autos
Conj Conj Conj Prep t_GenPIm n_GenPlm a_ NomPIm v_AorActind3Pl Prep ppAccSgm
AAAN AIA TOYC $dAPICAIOYC oYX (OMOAOIoyYN INA MH
but THRU THE PHARISEES NOT THEY-avowED THAT NO
because-of
alla dia ho pharisaios ou homologeO hina mE
Conj Prep t_AccPIm n_Acc PIm Part Neg v_ Impf Act Ind 3 PI Conj Part Neg
ATTOCYNAIrarol FENWDONTAI
FROM-TOGETHER-LED THEY-MAY-BE-BECOMING
put-out-of-synagogue p
aposunagOgos ginomai
a_NomPIm v_ 2Aor midD Sub 3 PI
HCATTHCAN AP THN AOZAN TN ANOPWWTIAIDN MAAAON HTTEP THN
THEY-LOVE for THE esteem OF-THE humans RATHER OR-EVEN THE
glory than-even
agapaO gar ho doxa ho anthrOpos mallon Eper ho
v_AorActind3Pl Conj t AccSgf n_AccSgf t GenPIm n_GenPlm Adv Part t_Acc Sgf

John 12
3 Therefore they
could not believe,

because that Esaias
said again,

“ He hath blinded
their eyes, and
hardened their heart;
that they should not
see with [their] eyes,
nor understand with
[their] heart, and be
converted, and |
should heal them.

41 These things said
Esaias, when he saw
his glory, and spake
of him.

2 Nevertheless

among the chief
rulers also  many
believed on him; but
because of the
Pharisees they did
not confess [him],
lest they should be
put out of the
synagogue:

4 For they loved the
praise of men more
than the praise of
God.
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AOZAN TOY
esteem OF-THE
glory

doxa ho

Lemma / GrammarTags av

B6€EO0Y
God

theos

n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm

IHCOYC AE €EKPAZEN KAl €EITTEN o TTICTEYWDN €lC
JESUS YET CRIES AND  said THE one-BELIEVING INTO
iEsous de krazO kai legO ho pisteuO eis
n_NomSgm Conj v_AorActind3Sg Conj v_2AorActind3Sg t_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm Prep
€EMe oy TICTEYEI €EIC €Me AAAA E€IC TON TTEMYANTA
ME NOT IS-BELIEVING INTO ME but INTO THE One-SENDing
egO ou pisteuO eis egO alla eis ho pempO
pp1AccSg PartNeg v_PresActind3Sg Prep pplAccSg Conj Prep t_AccSgm v_ Aor Act Ptcp Acc Sgm
Me
ME
egO
pp 1 Acc Sg
KAl O 0€EWPWN €EMe eewPrel TON TTEMYANTA
AND THE one-beholdING ME I1S-beholdING THE One-SENDing
kai ho theOreO egO theOreO ho pempO
Conj t_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm pplAccSg v_PresActind3Sg t_AccSgm v_AorActPtcp Acc Sgm
Me
ME
egO
pp 1 Acc Sg
€erao $bwcC €IC TON KOCMON  EAHAYOA INA  TIAC o
| LIGHT INTO THE SYSTEM HAVE-COME THAT EVERY THE
world
egO phOs eis ho kosmos erchomai hina pas ho
pp1NomSg n_AccSgn Prep t_ AccSgm n_AccSgm v_2PerfActind1Sg Conj a_NomSgm t_Nom Sgm
TTICTEYWDN €EIC €Me €EN TH CKOTIA MH MEINH
one-BELIEVING INTO ME IN THE DARKness NO SHOULD-BE-REMAINING
pisteuO eis egO en ho skotia mE menO

v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m  Prep

pplAccSg Prep t DatSgf n_DatSgf PartNeg v_ Aor Act Sub 3 Sg

KAl €EAN TIC MOY AKOYCH TN PHMATIN KAl MH
AND IF-EVER ANY OF-ME SHOULD-BE-HEARING THE declarations AND NO
anyone

kai ean tis egO akouO ho rhEma kai mE
Conj Cond pxNomSgm pplGenSg Vv_AorActSub3Sg t GenPIn n_GenPIn Conj  Part Neg
DbYANZH €eramo oYy KP INQW AYTON oYy AP
SHOULD-BE-GUARDING | NOT AM-JUDGING him NOT for
should-be-maintaining I-am-judging

phulassO egO ou krinO autos ou gar
v_ Aor Act Sub 3 Sg pp 1 Nom Sg Part Neg v_FutActind1Sgv_pai_1s pp Acc Sgm Part Neg Conj
HABGO0N INA  KPINWD TON KOCMON AAA INA  CWCW®

I-CAME THAT |-SHOULD-BE-JUDGING THE SYSTEM but THAT |-SHOULD-BE-SAVING

world
erchomai hina krinO ho kosmos alla hina sOzO
v_2AorActind1Sg Conj v_ Pres Act Sub 1 Sg t AccSgm n_AccSgm Conj Conj v_ Aor Act Sub 1 Sg
TON KOCMON
THE SYSTEM
world

ho kosmos
t_AccSgm n_Acc Sgm

o AOGET N €EMe KAI MH AAMBANWON TA

THE one-UN-PLACING ME AND NO GETTING-UP THE

one-repudiating getting
ho atheteO egO kai mE lambanO ho
t_Nom Sg m v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pp 1 Acc Sg Conj Part Neg v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m t_AccPIn

John 12

4 . Jesus cried and
said, He that
believeth on me,

believeth not on me,
but on him that sent
me.

4 And he that seeth
me seeth him that
sent me.

4 | am come a light
into the world, that
whosoever believeth
on me should not
abide in darkness.

4 And if any man
hear my words, and
believe not, | judge
him not: for | came
not to judge the
world, but to save
the world.

“8 He that rejecteth
me, and receiveth
not my words, hath
one that judgeth
him: the word that |
have spoken, the
same shall judge him
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PHMATA MOY
declarations OF-ME
rhEma egO
n_AccPIn pp 1 Gen Sg
AOroc ON

saying WHICH
word

logos hos
n_NomSgm prAccSgm

ECXATH HMEPA
LAST DAY

eschatos hEmera
a_DatSgf n_DatSgf

OoTI €erw

that |

hoti egO ek
Conj pp1NomSg Prep
Me TIATHP

ME FATHER
egO patEr

pp1AccSg n_NomSgm ppNomSgm pplDatSg n_AccSgf

KAl
AND

TI
ANY
what
kai tis
Conj

laleO

€Z
ouT

ADAHCWD
I-SHOULD-BE-TALKING
I-should-be-speaking

pi Acc Sgn v_Aor Act Sub 1 Sg

v_ Perf Act Ind 3 Sg

av
exel TON KPINONTA AYTON o
IS-HAVING THE one-JUDGING him THE
echO ho krinO autos ho
v_PresActind3Sg t AccSgm v_PresActPtcp AccSgm ppAccSgm t_Nom Sgm
EAMANHCA EKEINOC KPINEI AYTON €N TH
I-TALK that SHALL-BE-JUDGING  him IN THE
I-speak
laleO ekeinos krinO autos en ho
v_AorActind1Sg pdNomSgm v_FutActind3 Sg ppAccSgm Prep t DatSgf
EMAYTOY OYK EAMANHCA AAAN O TeEMYAC
OF-MYself NOT TALK but THE One-SENDing
I-speak
emautou ou laleO alla ho pempO
pf1GenSgm PartNeg v_AorActind1Sg Conj t_NomSgm v_AorActPtcp Nom Sgm
AYTOC MOI ENTOAHN A€EAWMKEN TI €EImw
He to-ME direction HAS-GIVEN ANY I-MAY-BE-sayING
precept what
autos egO entolE didOmi tis legO

pi Acc Sgn v_ 2Aor Act Sub 1 Sg

KAI OlAA OoTI H ENTOAH AYTOY ZWH AIONIOC
AND I-HAVE-PERCEIVED that THE direction OF-Him LIFE eonian
precept
kai oida hoti ho entolE autos zOE aionios
Conj v_ PerfActInd 1 Sg Conj t_Nom Sg f n_Nom Sg f pp Gen Sgm n_Nom Sg f a_Nom Sg f
ECTIN A OYN €erao AAAND Kaewc €I1PHKEN
IS WHICH THEN | AM-TALKING according-AS HAS-declarED
am-speaking
eimi hos oun egO laleO kathOs legO
v_ Pres vxx Ind 3 Sg pr Acc Pl n Conj pp 1 Nom Sg v_ Pres ActInd 1 Sg Adv v_ Perf Act Ind 3 Sg Att
MOI o TIATHP OYTWC AAMAWD
to-ME THE FATHER thus I-AM-TALKING
|-am-speaking
egO ho patEr houtO laleO

pplDatSg t_NomSgm n_NomSgm Adv

v_ Pres ActInd 1 Sg

John 12 - John 13

in the last day.

“ For | have not
spoken of myself; but
the Father which sent
me, he gave me a
commandment, what
I should say, and
what | should speak.

% And | know that
his commandment is
life everlasting:
whatsoever | speak
therefore, even as
the Father said unto
me, so | speak.



